
Página 1Sírvase leer en la página siguiente.

5

1

2

43

6

5 mm

3 mm

15

16

7

8

9

10

11

12

13

14

17

19

20

21

18

1.	 Soporte del cuadro_ _________________________ 1x

2.	 Parte inferior del cuadro______________________ 1x

3.	 Mango telescópico__________________________ 6x

4.	 Manguito de fijación_________________________ 6x

5.	 Tornillo de cabeza ranurada en cruz „pequeño“_ __ 4x

6.	 Ángulo de conexión__________________________ 2x

7.	 Abrazadera de sujeción_______________________ 2x

8.	 Tornillo de cabeza ranurada en cruz „grande“_____ 4x

9.	 Placa de sujeción____________________________ 2x

10.  Bola de sujeción_ ___________________________ 2x

11.  Casquillo de presión_ ________________________ 2x

12.  Elemento portante_ _________________________ 2x

13.  Tornillo sin cabeza M6________________________ 2x

14.  Tuerca hexagonal M6_ _______________________ 4x

15.  Segmento de soporte con estribo de sujeción_____ 2x

16.  Segmento de soporte sin estribo de sujeción_ ____ 2x

17.  Tornillo con hembra hexagonal M6_ ____________ 4x

18.  Arandela__________________________________ 4x

19.  Llave hexagonal „grande“_____________________ 1x

20.  Llave hexagonal „pequeña“_ __________________ 1x

21.  Destornillador de cruz________________________ 1x

Lista de piezas
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ROADMASTER DELUXE 

Barrera celular universal para pasajeros 

10001413

en las barras del reposacabezas

Reducción de las molestias a los pasajeros durante el transporte de animales 

perfiles en aluminio anodisado, acero revestido en polvo/acero inoxidable 

alto: 25 cm, ancho: 95 a 145 cm (barras telescópicas)

2,4 kg

Denominación

Descripción

Nos de pedido

Fijación

Uso previsto

Modelo y variantes

Dimensiones

Peso

Sírvase leer con atención las presentes instrucciones de uso y conservarlas en un lugar apropiado que permita su 
consulta posterior. Asegúrese de que la barrera está correctamente colocada antes de cada uso.
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Ausgabe: km_04/2024

Notas generales:
Asegúrese de que la barrera esté colocada en 
el centro del vehículo y que todas las piezas de 
montaje estén bien apretadas. Asegúrese de 
que los reposacabezas estén bien colocados. 
Verifique que el respaldo esté enganchado 
antes de conducir.
En algunos vehículos ya no es posible colocar la 
cubierta de persiana enrollable en combinación 
con la barrera. Si no se requiere la rejilla, se 
puede retirar de los elementos portantes del 
reposacabezas simplemente aflojando los 
estribos laterales de sujeción (fijación rápida). 
Distancia máxima entre las barras interiores 
del reposacabezas en los reposacabezas 
exteriores máx. 66 cm

Avisos de seguridad:
La barrera no está destinada a proteger a 
los ocupantes del vehículo de los equipajes 
desplazados (UN-R 126). Antes de cada viaje, 
compruebe que todas las piezas de fijación 
estén bien ajustadas y no tengan daños. 
Está prohibido transportar personas detrás 
de la barrera. Verifique todas las uniones 
atornilladas de vez en cuando y vuelva a 
apretarlas si es necesario. Ponga siempre 
todos los asientos en los que se monte la 
rejilla en el mismo ángulo de inclinación 
para que la rejilla no se retuerza. Nunca deje 
a los animales solos y desatendidos en el 
vehículo.

Limpieza:
Quitar de vez en cuando especialmente 
la saliva del perro y los pelos de todas las 
piezas de montaje con lejía de jabón neutro.
 
Aviso importante relativo al 
mantenimiento:
¡Llevar a cabo controles visuales regulares 
de la barrera y sustituir piezas dañadas 
inmediatamente dado el caso!
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